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КРАТКА ОБОСНОВКА

Контекст на законодателното предложение

Със своя европейски вътрешен пазар ЕС разполага със значителни активи за 
привличане на устойчиви инвестиции, а Съюзът е доказал ангажимента си за 
изграждане на благоприятни условия за развитието на предприятията, по-специално на 
тези, които допринасят за екологичния и цифровия преход. С оглед на 
предизвикателствата, пред които е изправена промишлеността на ЕС през последните 
години, Европейската комисия реши да предложи структурен инструмент, позволяващ 
общо финансиране от ЕС за тази цел, и представи предложението за платформа за 
стратегически технологии за Европа (STEP). 

Предложеното финансиране разчита на вече съществуващите финансови инструменти, 
които включват, освен инструменти като Механизма за възстановяване и устойчивост 
(МВУ), Фонда за иновации, InvestEU или „Хоризонт Европа“, също и фондовете на 
политиката на сближаване. Докладчикът по становище на комисията по регионално 
развитие изразява подкрепата си за целите на предложението и за приноса към тях, 
който може да бъде постигнат от политиката на сближаване. Комисията по регионално 
развитие потвърди позицията на докладчика при гласуването на законодателното 
становище. 

Избор на съответния инструмент

Комисията предложи подкрепата за стратегическите сектори от политиката на 
сближаване да се предоставя чрез създаването на нов специален приоритет в 
Европейския фонд за регионално развитие (ЕФРР), Кохезионния фонд (КФ) и Фонда за 
справедлив преход (ФСП). 

Що се отнася до подкрепата от ЕФРР и КФ се добавят нови специални специфични 
цели в подкрепа на инвестициите, допринасящи за целта на STEP. Докладчикът е 
съгласен с този подход, тъй като той ще позволи използването на рамката на 
политиката на сближаване за подкрепа на стратегическите инвестиции. Въпреки това 
позицията на комисията е да ограничи използването на ресурси за целите на STEP до 
максимум 20 % от първоначално разпределените средства по ЕФРР. Като се имат 
предвид стимулите, които съпътстват използването на фондовете на политиката на 
сближаване за целите на STEP, това се счита за необходимо, за да не се подкопават 
други цели на политиката на сближаване. 

Докладчикът също така подкрепя използването на средствата по ФСП за целите на 
СТЕП и предлага, въз основа на компромис, постигнат в комисията по регионално 
развитие, да се разшири обхватът на подкрепата от ФСП, за да се включат не само 
чистите технологии, но и инвестициите за справяне с недостига на умения и работна 
ръка в ключовите сектори. 

Запазване на териториалното, икономическото и социалното сближаване

Докладчикът е убеден, че новите инструменти на финансовата или икономическата 
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политика на ЕС не следва по никакъв начин да вредят на целта за икономическо, 
териториално и социално сближаване, в съответствие с принципа „да не се вреди на 
сближаването“. Сближаването продължава да бъде основна цел на ЕС, залегнала в 
Договора. 

Поради това докладчикът предлага да се добави запазването и укрепването на 
сближаването и солидарността между държавите членки и регионите към целите на 
STEP, за да се интегрира този въпрос в новия финансов инструмент. 

Комисията по регионално развитие също прие изменения в този смисъл в разпоредбите, 
свързани с докладването и оценката на платформата, за да се гарантира, че целите на 
сближаването и принципът на партньорство се спазват ефективно и че е въведен 
съответният мониторинг. 

Отваряне на инвестициите за големи дружества

Комисията предложи да се даде възможност, в контекста на предложението за STEP, за 
подкрепа на големите дружества в по-слабо развитите региони и регионите в преход, 
както и в по-силно развитите региони на държавите членки с БВП на глава от 
населението под средния за ЕС. Докладчикът признава необходимостта от включване и 
на големите дружества в подкрепата за промишлеността в областта на технологиите от 
критично значение, тъй като те често са в особено добра позиция да разработват тези 
технологии. Въпреки това докладчикът настоява да се постави специален акцент върху 
подкрепата за МСП и дружествата със средна пазарна капитализация, като се има 
предвид тяхното значение за пазара на ЕС и конкретните нужди и предизвикателства, 
пред които са изправени. Становището на комисията по регионално развитие отразява 
тази позиция. 

Стимули за ползването на подкрепата за целите на STEP

Предложението на Комисията предвижда, като стимул за ползване на подкрепата за 
целите на STEP, извънредно предварително финансиране през 2024 г. в размер на 30 % 
за приоритета STEP в рамките на ЕФРР. Комисията също така предложи по линия на 
ФСП да бъде изплатено извънредно предварително финансиране в размер на 30 %. 
Освен това процентът на съфинансиране за целите на STEP, финансирани съгласно 
Регламента за ЕФРР-КФ и Регламента за ФСП, може да бъде увеличен до 100 %. 
Докладчикът подкрепя въвеждането на тези стимули и неговата позиция беше одобрена 
от комисията по регионално развитие. 

Удължаване на административните срокове за периода 2014—2020 г. и дерогация 
за най-отдалечените региони

Докладчикът счита, че с оглед на извънредните обстоятелства и засиления натиск върху 
управляващите органи в контекста на приключването на програмите в рамките на 
периода 2014—2020 г. е необходимо да се удължат приложимите срокове. Съответно 
докладчикът предложи последната счетоводна година за този период да бъде удължена 
с 12 месеца до края на юни 2025 г., както и съфинансирането в размер до 100 % през 
последната счетоводна година на този период. 
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Докладчикът също така взе предвид специфичните трудности, пред които са изправени 
най-отдалечените региони, и одобри специфични дерогации, за да се облекчат 
структурните предизвикателства, пред които те са изправени. 

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по регионално развитие приканва водещите комисии по бюджети и по 
промишленост, изследвания и енергетика да вземат предвид следното:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Промишлеността на ЕС е 
доказала своята присъща 
устойчивост, но днес е изправена пред 
предизвикателства. Високата 
инфлация, недостигът на работна ръка, 
прекъсванията на веригите на доставка 
след COVID, растящите лихвени 
проценти и скоковете на цените на 
енергията и суровините затрудняват 
конкурентоспособността на 
промишлеността на ЕС. Към това се 
прибавя силната, но невинаги лоялна 
конкуренция на фрагментирания 
световен пазар. ЕС вече е представил 
няколко инициативи за подкрепа на 
своята промишленост, като например 
промишления план на Зеления пакт40, 
законодателния акт за суровините от 
критично значение41, законодателния 
акт за промишленост с нулеви нетни 
емисии42, новата Временна рамка за 
мерки за държавна помощ при кризи и 
преход43 и REPowerEU44. Въпреки че с 
тези решения се осигурява бърза и 
целенасочена подкрепа, ЕС има нужда 
от по-структурен отговор на нуждите от 
инвестиции на своите отрасли, 
гарантиращ сближаването и еднаквите 
условия на конкуренция на единния 

(2) Високата инфлация, недостигът 
на работна ръка, прекъсванията на 
веригите на доставка след COVID, 
растящите лихвени проценти и 
скоковете на цените на енергията и 
суровините затрудняват 
конкурентоспособността на 
промишлеността на ЕС. Към това се 
прибавя силната, но невинаги лоялна 
конкуренция на фрагментирания 
световен пазар. ЕС вече е представил 
няколко инициативи за подкрепа на 
своята промишленост, като например 
промишления план на Зеления пакт40, 
законодателния акт за суровините от 
критично значение41, законодателния 
акт за промишленост с нулеви нетни 
емисии42, новата Временна рамка за 
мерки за държавна помощ при кризи и 
преход43 и REPowerEU44. Въпреки че с 
тези решения се осигурява бърза и 
целенасочена, а в някои случаи, 
временна, подкрепа, като адаптира 
рамките за държавна помощ ЕС има 
нужда от по-структурен отговор на 
нуждите от инвестиции на своите 
отрасли, гарантиращ сближаването и 
еднаквите условия на конкуренция на 
единния пазар и намаляващ 
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пазар и намаляващ стратегическите 
зависимости на ЕС.

стратегическите зависимости на ЕС.

__________________ __________________
40 Съобщение „Промишлен план на 
Зеления пакт за ерата на нулеви нетни 
емисии“ (COM(2023)62 final).

40 Съобщение „Промишлен план на 
Зеления пакт за ерата на нулеви нетни 
емисии“ (COM(2023)62 final).

41 COM(2023)160 final. 41 COM(2023)160 final.
42 COM(2023)161 final. 42 COM(2023)161 final.
43 Съобщение „Временна рамка за мерки 
за държавна помощ при кризи и преход“ 
(ОВ C 101, 17.3.2023 г., стр. 3).

43 Съобщение „Временна рамка за мерки 
за държавна помощ при кризи и преход“ 
(ОВ C 101, 17.3.2023 г., стр. 3).

44 Регламент (ЕС) 2023/435 във връзка с 
REPowerEU (ОВ L 63, 28.2.2023 г., 
стр. 1).

44 Регламент (ЕС) 2023/435 във връзка с 
REPowerEU (ОВ L 63, 28.2.2023 г., 
стр. 1).

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 2 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2а) За да постигне целта за 
структурни инвестиции в технологии 
от критично значение във 
високотехнологичната 
промишленост и за да се избегне 
припокриване, STEP трябва да бъде 
тясно координирана със 
съществуващите инициативи на ЕС в 
подкрепа на промишлеността;

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Усвояването и разгръщането на 
дълбоките, цифровите, чистите 
технологии и биотехнологиите в Съюза 
ще бъде от съществено значение за 
използването на възможностите и 

(3) Усвояването и разгръщането на 
дълбоките, цифровите, чистите 
технологии и биотехнологиите в Съюза 
ще бъде от съществено значение за 
използването на възможностите и 



AD\1288003BG.docx 7/45 PE753.469v02-00

BG

постигането на целите на екологичния и 
цифровия преход, с което ще се 
насърчат конкурентоспособността и 
устойчивостта на европейската 
промишленост. Поради това са 
необходими незабавни действия за 
подпомагане на разработването или 
производството на такива технологии в 
Съюза, като се защитават и укрепват 
техните вериги за създаване на стойност 
и съответно се намаляват 
стратегическите зависимости на Съюза 
и се решават съществуващите проблеми 
с недостига на работна ръка и умения в 
тези сектори чрез обучения, чиракуване 
и създаване на привлекателни, 
качествени работни места, достъпни за 
всички.

постигането на целите на екологичния и 
цифровия преход, с което ще се 
насърчат конкурентоспособността и 
устойчивостта на европейската 
промишленост, като същевременно 
допълнително се запазват 
икономическото, социалното и 
териториалното сближаване и 
солидарността между държавите 
членки и техните региони, както и 
като се намалят различията в 
развитието на различните региони. 
Поради това са необходими незабавни 
действия за подпомагане на 
разработването или производството на 
такива технологии в Съюза, като се 
защитават и укрепват техните вериги за 
създаване на стойност и съответно се 
намаляват стратегическите зависимости 
на Съюза и се решават съществуващите 
проблеми с недостига на работна ръка и 
умения в тези сектори чрез обучения, 
чиракуване и създаване на 
привлекателни, качествени работни 
места, достъпни за всички.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Необходима е подкрепа за 
технологиите от критично значение в 
следните области: дълбоките, 
цифровите, чистите технологии и 
биотехнологиите (включително 
съответните вериги за създаване на 
стойност при суровините от критично 
значение), по-специално проектите, 
дружествата и секторите от критично 
значение за конкурентоспособността, 
устойчивостта и веригите за създаване 
на стойност на ЕС. Например към 
дълбоките и цифровите технологии 
следва да се включат 
микроелектрониката, 

(4) Предвид това, че 
зависимостта от световния пазар 
изложи промишлеността на ЕС на 
недостиг, който доведе до смущения 
във веригата и дори до спиране на 
промишлените процеси, е необходима 
подкрепа за технологиите от критично 
значение в следните области: 
дълбоките, цифровите, чистите 
технологии и биотехнологиите 
(включително съответните вериги за 
създаване на стойност при суровините 
от критично значение за всяка от тях), 
по-специално проектите, дружествата и 
секторите от критично значение за 
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високопроизводителните изчислителни 
мощности, квантовите технологии (т.е. 
изчисленията, комуникациите и 
датчиците), облачните и периферните 
изчисления, изкуственият интелект, 
технологиите за киберсигурност, 
роботиката, 5G, последните достижения 
в областта на свързаността и на 
виртуалната реалност, включително 
свързаните с дълбоките и цифровите 
технологии дейности за разработване на 
отбранителни и авиокосмически 
приложения. Чистите технологии следва 
да включват, наред с друго, енергията от 
възобновяеми източници; съхранението 
на електроенергия и топлина; 
термопомпите; 
електроразпределителната мрежа; 
възобновяемите горива от небиологичен 
произход; устойчивите алтернативни 
горива; електролизьорите и горивните 
клетки; улавянето, използването и 
съхранението на въглероден диоксид; 
енергийната ефективност; водорода и 
свързаната с него инфраструктура; 
интелигентните енергийни решения; 
технологиите от жизненоважно 
значение за устойчивостта, като 
пречистването и обезсоляването на 
вода; последните достижения в областта 
на материалите, като например 
наноматериалите, композитните 
материали и бъдещите материали за 
чисто строителство, и технологиите за 
устойчив добив и преработка на 
суровини от критично значение. Следва 
да се счита, че биотехнологиите 
включват технологии като 
биомолекулите и техните приложения, 
фармацевтичните продукти и 
медицинските технологии от 
жизненоважно значение за здравната 
сигурност, биотехнологиите за 
земеделските култури и промишлените 
биотехнологии, като например за 
обезвреждането на отпадъците, и 
биопроизводството. Комисията може да 
издава насоки, доуточняващи обхвата на 
технологиите в тези три области, 

конкурентоспособността, устойчивостта 
и веригите за създаване на стойност на 
ЕС, както и цялата верига за 
създаване на стойност в областта на 
УСВ, както и технологии, които 
могат да бъдат използвани за 
подмяна на невъзобновяеми 
материали от критично значение с 
възобновяеми такива, устойчиво 
възстановяване и друга преработка. 
Например към дълбоките и цифровите 
технологии следва да се включат 
фармацевтичните продукти, 
фотониката, технологиите за 
авангардни материали, 
микроелектрониката, 
полупроводниците, оборудването за 
полупроводници, комуникационните 
технологии, високопроизводителните 
изчислителни мощности, квантовите 
технологии (т.е. изчисленията, 
комуникациите и датчиците), облачните 
и периферните изчисления и 
изкуствения интелект, технологиите за 
киберсигурност, роботиката, 5G, 6G и 
други и последните достижения в 
областта на свързаността и на 
виртуалната реалност, включително 
свързаните с дълбоките и цифровите 
технологии дейности за разработване на 
отбранителни и авиокосмически 
приложения, както и приложения за 
предоставяне на здравни грижи като 
например цифрови медицински 
изделия. Чистите технологии следва да 
включват, наред с друго, енергията от 
възобновяеми източници като 
батерии, слънчеви панели, вятърни 
турбини, електролизьори; 
съхранението на електроенергия и 
топлина; термопомпите; 
електроразпределителната мрежа; 
геотермалната енергия; 
възобновяемите горива от небиологичен 
произход; всички технологии за 
устойчиви горива, включително 
биогорива за автомобилния 
транспорт; електролизьорите и 
горивните клетки; улавянето, 
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считани за технологии от критично 
значение съгласно настоящия 
регламент, за да допринесе за общо 
тълкуване на това кои проекти, 
дружества и сектори ще получават 
подкрепа по линия на съответните 
програми, предвид общата 
стратегическа цел. Освен това 
технологиите във всяка от тези три 
области, които са предмет на важен 
проект от общоевропейски интерес, 
одобрен от Комисията съгласно 
член 107, параграф 3, буква б) от ДФЕС, 
следва да се считат за технологии от 
критично значение и отделните проекти 
в обхвата на такъв важен проект от 
общоевропейски интерес следва да се 
допускат за финансиране в съответствие 
с правилата на съответните програми, 
доколкото установеният недостиг на 
финансиране и допустимите разходи все 
още не са изцяло покрити.

използването и съхранението на 
въглероден диоксид; енергийната 
ефективност; биосмазочните 
материали; зеленият водород и 
свързаната с него инфраструктура; 
интелигентните енергийни решения; 
прилагането на авангардни решения 
за откриване и отстраняване на 
течове по протежение на 
разпределителните мрежи за газове 
от възобновяеми източници и за 
транспорт и разпределение на вода; 
технологиите от жизненоважно 
значение за устойчивостта, като 
пречистването и обезсоляването на вода 
и нейното ефикасно използване; 
технологиите, свързани с кръговата 
икономика, като например 
висококачествено рециклиране, 
ефективното използване на ресурсите 
и материалите; последните 
достижения в областта на материалите, 
като например наноматериалите, 
композитните материали и бъдещите 
материали за чисто строителство, и 
технологиите за устойчив добив и 
преработка на суровини от критично 
значение; технологиите в подкрепа на 
изграждането на пътища с 
отрицателен въглероден отпечатък и 
разработването на нови 
екологосъобразни решения за 
стабилизиране на пътищата. Следва 
да се счита, че биотехнологиите 
включват технологии като 
биомолекулите и техните приложения, 
фармацевтичните продукти, 
медицинските технологии и 
медицинските изделия от 
жизненоважно значение за здравната 
сигурност, биотехнологиите за 
земеделските култури и промишлените 
биотехнологии, като например за 
обезвреждането на отпадъците, и 
биопроизводството. Комисията следва, 
най-късно един месец след влизането в 
сила на настоящия регламент, да 
издава насоки, доуточняващи обхвата на 
технологиите в тези три области, 
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считани за технологии от критично 
значение съгласно настоящия 
регламент, за да допринесе за общо 
тълкуване на това кои проекти, 
дружества и сектори ще получават 
подкрепа по линия на съответните 
програми, предвид общата 
стратегическа цел. Освен това 
технологиите във всяка от тези три 
области, които са предмет на важен 
проект от общоевропейски интерес, 
одобрен от Комисията съгласно 
член 107, параграф 3, буква б) от ДФЕС, 
следва да се считат за технологии от 
критично значение и отделните проекти 
в обхвата на такъв важен проект от 
общоевропейски интерес следва да се 
допускат за финансиране в съответствие 
с правилата на съответните програми, 
доколкото установеният недостиг на 
финансиране и допустимите разходи все 
още не са изцяло покрити.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Производственият капацитет за 
ключови технологии в Съюза не може 
да се подсили без сериозен ресурс от 
квалифицирана работна сила. 
Недостигът на работна ръка и умения 
обаче се задълбочава във всички 
сектори, включително в считаните за 
ключови за екологичния и цифровия 
преход, и застрашава възхода на 
ключовите технологии, включително в 
контекста на демографските промени. 
Поради това е необходимо да се 
стимулира включването на повече хора 
в пазара на труда от значение за 
стратегическите сектори, по-специално 
чрез създаване на работни места и 
възможности за чиракуване за младите 
лица в неравностойно положение, и по-

(5) Производственият капацитет и 
капацитетът за разработване на 
ключови технологии в Съюза не може 
да се подсили без сериозен ресурс от 
квалифицирана работна сила, в т.ч. с 
цифрови, инженерни и други 
технически познания. Недостигът на 
работна ръка и умения обаче се 
задълбочава във всички сектори, 
включително в считаните за ключови за 
екологичния и цифровия преход, и 
застрашава възхода на ключовите 
технологии, включително в контекста на 
демографските промени, особено в 
необлагодетелствани региони, 
включително селски и отдалечени 
райони и острови, които са засегнати 
от изтичане на мозъци. Поради това е 
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специално младите хора, незаети с 
работа, учене или обучение. С тази 
подкрепа ще се допълнят редица други 
действия за задоволяване на 
произтичащите от прехода потребности 
от умения, очертани в програмата за 
умения на ЕС45.

необходимо да се стимулира 
включването на повече хора в пазара на 
труда от значение за стратегическите 
сектори, по-специално чрез качествени 
и приобщаващи мерки за придобиване 
на умения, повишаване на 
квалификацията и преквалификация 
и за подпомагане на младите хора да 
развият практически умения чрез 
създаване на работни места и 
възможности за чиракуване за младите 
лица в неравностойно положение, и по-
специално младите хора, незаети с 
работа, учене или обучение. 
Насърчаването на информираността 
и социалния диалог с предприятията 
са абсолютно необходими. 
Следователно е необходимо органите 
да предоставят информация относно 
развитието на умения и 
възможностите, финансирани от ЕС, 
както и да насърчават 
сътрудничеството, програмите за 
мобилност и обмена на знания и най-
добри практики. С тази подкрепа ще се 
допълнят редица други действия за 
задоволяване на произтичащите от 
прехода потребности от умения, 
очертани в програмата за умения на 
ЕС45.

__________________ __________________
45 Съобщение „Европейска програма за 
умения за постигане на устойчива 
конкурентоспособност, социална 
справедливост и издръжливост“ 
(COM(2020)274 final).

45 Съобщение „Европейска програма за 
умения за постигане на устойчива 
конкурентоспособност, социална 
справедливост и издръжливост“ 
(COM(2020)274 final).

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Печат за суверенитет следва да се 
присъжда на проекти, допринасящи за 
целите на STEP, при условие че 

(8) Печат за суверенитет следва да се 
присъжда на проекти, допринасящи за 
целите на STEP, при условие че 



PE753.469v02-00 12/45 AD\1288003BG.docx

BG

проектът е бил оценен и отговаря на 
минималните изисквания за качество, 
по-специално критериите за 
допустимост, за отстраняване и за 
отпускане на средства, посочени в 
покана за представяне на предложения 
по линия на „Хоризонт Европа“, 
програмата „Цифрова Европа“50, 
програмата „ЕС в подкрепа на 
здравето“51, Европейския фонд за 
отбрана или фонда за иновации, и 
независимо от това дали проектът е 
получил финансиране по тези 
инструменти. Минималните изисквания 
за качество ще бъдат поставяни с цел 
идентифициране на висококачествени 
проекти. Този печат следва да се 
използва като знак за качество, за да 
помага на проектите да привличат 
публични и частни инвестиции с това, 
че удостоверява техния принос за 
постигане на целите на STEP. Освен 
това с печата ще се насърчава по-
добрият достъп до финансиране от ЕС, 
по-конкретно като улеснява 
получаването на кумулативно или 
комбинирано финансиране от няколко 
инструмента на Съюза.

проектът е бил оценен и отговаря на 
минималните изисквания за качество, 
по-специално критериите за 
допустимост, за отстраняване и за 
отпускане на средства, посочени в 
покана за представяне на предложения 
по линия на „Хоризонт Европа“, 
програмата „Цифрова Европа“50, 
програмата „ЕС в подкрепа на 
здравето“51, Европейския фонд за 
отбрана или фонда за иновации, и 
независимо от това дали проектът е 
получил финансиране по тези 
инструменти. Проверката на 
критериите за допустимост и оценка 
от страна на компетентните органи 
следва да се извършва по прозрачен и 
справедлив начин. Минималните 
изисквания за качество ще бъдат 
поставяни с цел идентифициране на 
висококачествени проекти. Този печат 
следва да се използва като знак за 
качество, за да помага на проектите да 
привличат публични и частни 
инвестиции с това, че удостоверява 
техния принос за постигане на целите на 
STEP. Освен това с печата ще се 
насърчава по-добрият достъп до 
финансиране от ЕС, по-конкретно като 
улеснява получаването на кумулативно 
или комбинирано финансиране от 
няколко инструмента на Съюза.

__________________ __________________
50 Регламент (ЕС) 2021/694 за създаване 
на програмата „Цифрова Европа“ (ОВ 
L 166, 11.5.2021 г., стр. 1).

50 Регламент (ЕС) 2021/694 за създаване 
на програмата „Цифрова Европа“ (ОВ 
L 166, 11.5.2021 г., стр. 1).

51 Регламент (ЕС) 2021/522 за създаване 
на програма за действията на Съюза в 
областта на здравето (програма „ЕС в 
подкрепа на здравето“) (ОВ L 107, 
26.3.2021 г., стр. 1).

51 Регламент (ЕС) 2021/522 за създаване 
на програма за действията на Съюза в 
областта на здравето (програма „ЕС в 
подкрепа на здравето“) (ОВ L 107, 
26.3.2021 г., стр. 1).

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 9
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) За целта следва да бъде 
възможно да се разчита на оценки, 
направени за целите на други програми 
на Съюза в съответствие с членове 126 и 
127 от Регламент (ЕС, 
Евратом) 2018/104652, за да се намали 
административната тежест за 
бенефициерите на средства от Съюза и 
да се насърчат инвестициите в 
приоритетни технологии. При условие 
че спазват разпоредбите на Регламента 
за МВУ53, държавите членки следва да 
предвидят включването на действия, 
удостоени с печата за суверенитет, 
когато изготвят и предлагат своите 
планове за възстановяване и 
устойчивост и когато решават кои 
инвестиционни проекти да бъдат 
финансирани от техния дял от 
Модернизационния фонд. Печатът за 
суверенитет следва също така да се 
взема предвид от Комисията в контекста 
на процедурата, предвидена в член 19 от 
устава на ЕИБ, и на проверката на 
съответствието, посочена в член 23 от 
Регламента за InvestEU. В допълнение 
към това от партньорите по 
изпълнението следва да се изисква да 
разглеждат проектите, удостоени с 
печата за суверенитет, в случай че те 
попадат в техния географски обхват и в 
обхвата на тяхната дейност в 
съответствие с член 26, параграф 5 от 
същия регламент. Органите, отговарящи 
за програмите в обхвата на STEP, следва 
също така да се насърчават да 
разглеждат за подкрепа стратегически 
проекти, идентифицирани в 
съответствие със законодателните 
актове за промишленост с нулеви нетни 
емисии и за суровините от критично 
значение, които попадат в приложното 
поле на член 2 от регламента и за които 
могат да се прилагат правила за 
кумулативно финансиране.

(9) За целта следва да бъде 
възможно да се разчита на оценки, 
направени за целите на други програми 
на Съюза в съответствие с членове 126 и 
127 от Регламент (ЕС, 
Евратом) 2018/104652, за да се намали 
административната тежест за 
бенефициерите на средства от Съюза и 
да се насърчат инвестициите в 
приоритетни технологии. При условие 
че спазват разпоредбите на Регламента 
за МВУ53, държавите членки следва да 
предвидят включването на действия, 
удостоени с печата за суверенитет, 
когато изготвят и предлагат своите 
планове за възстановяване и 
устойчивост, когато решават или 
преразглеждат кои инвестиционни 
проекти да бъдат финансирани от 
техния дял от Модернизационния фонд. 
Печатът за суверенитет следва също 
така да се взема предвид от Комисията в 
контекста на процедурата, предвидена в 
член 19 от устава на ЕИБ, и на 
проверката на съответствието, посочена 
в член 23 от Регламента за InvestEU. В 
допълнение към това от партньорите по 
изпълнението следва да се изисква да 
разглеждат проектите, удостоени с 
печата за суверенитет, в случай че те 
попадат в техния географски обхват и в 
обхвата на тяхната дейност в 
съответствие с член 26, параграф 5 от 
същия регламент. Органите, отговарящи 
за програмите в обхвата на STEP, следва 
също така да се насърчават да 
разглеждат за подкрепа стратегически 
проекти, идентифицирани в 
съответствие със законодателните 
актове за промишленост с нулеви нетни 
емисии и за суровините от критично 
значение, които попадат в приложното 
поле на член 2 от регламента и за които 
могат да се прилагат правила за 
кумулативно финансиране.
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__________________ __________________
52 Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 за 
финансовите правила, приложими за 
общия бюджет на Съюза (ОВ L 193, 
30.7.2018 г., стр. 1).

52 Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 за 
финансовите правила, приложими за 
общия бюджет на Съюза (ОВ L 193, 
30.7.2018 г., стр. 1).

53 Регламент (ЕС) 2021/241 за създаване 
на Механизъм за възстановяване и 
устойчивост (ОВ L 57, 18.2.2021 г., 
стр. 17).

53 Регламент (ЕС) 2021/241 за създаване 
на Механизъм за възстановяване и 
устойчивост (ОВ L 57, 18.2.2021 г., 
стр. 17).

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Нов публично достъпен уебсайт 
(порталът за „Суверенитет“) следва да 
бъде създаден от Комисията, за да 
предоставя информация за предлаганата 
подкрепа за дружествата и 
организаторите на проекти, търсещи 
средства за инвестиции от STEP. За 
целта там трябва да се показват по 
достъпен и удобен начин 
възможностите за финансиране на 
инвестиции от STEP със средства от 
бюджета на ЕС. Това следва да включва 
информация както за пряко 
управляваните програми, като 
„Хоризонт Европа“, програмата 
„Цифрова Европа“, програмата „ЕС в 
подкрепа на здравето“ и фонда за 
иновации, така и за други програми, 
като InvestEU, МВУ и фондовете по 
политиката на сближаване. Освен това 
порталът „Суверенитет“ следва да 
осигури по-голяма видимост за 
инвестиции от STEP по отношение на 
инвеститорите, тъй като в него ще се 
посочват проектите, удостоени с печат 
за суверенитет. В портала следва също 
така да бъдат посочени националните 
компетентни органи, действащи като 
звена за контакт за изпълнението на 

(10) Нов публично достъпен уебсайт 
(порталът за „Суверенитет“) следва да 
бъде създаден от Комисията, за да 
предоставя информация за предлаганата 
подкрепа за дружествата, с акцент 
върху МСП и дружества със средна 
пазарна капитализация, и 
организаторите на проекти, търсещи 
средства за инвестиции от STEP. За 
целта там трябва да се показват по 
достъпен и удобен начин на всички 
официални езици на ЕС възможностите 
за финансиране на инвестиции от STEP 
със средства от бюджета на ЕС. Това 
следва да включва информация както за 
пряко управляваните програми, като 
„Хоризонт Европа“, програмата 
„Цифрова Европа“, програмата „ЕС в 
подкрепа на здравето“ и фонда за 
иновации, така и за други програми, 
като InvestEU, МВУ и фондовете по 
политиката на сближаване. Освен това 
порталът „Суверенитет“ следва да 
осигури по-голяма видимост за 
инвестиции от STEP по отношение на 
инвеститорите, тъй като в него ще се 
посочват проектите, удостоени с печат 
за суверенитет. В портала следва също 
така да бъдат посочени националните 
компетентни органи, действащи като 
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STEP на национално равнище. звена за контакт за изпълнението на 
STEP на национално равнище. 
Порталът следва да предлага и 
интерактивен компонент, за да се 
даде възможност на ползвателите да 
въвеждат своите проектни 
спецификации и да получават 
персонализирани съвети.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Въпреки че STEP разчита на 
препрограмирането и увеличаването на 
капацитета на съществуващи програми 
за подкрепа на стратегическите 
инвестиции, тя е също важен елемент 
за проверка на осъществимостта и за 
подготвяне на нови интервенции като 
стъпка към създаването на Европейски 
фонд за суверенитет. През 2025 г. ще се 
направи оценка на значимостта на 
предприетите действия, която ще 
послужи като основа за оценка на 
необходимостта от разширяване на 
подкрепата към стратегическите 
сектори.

(11) Въпреки че STEP разчита на 
препрограмирането и увеличаването на 
капацитета на съществуващи програми 
за подкрепа на стратегическите 
инвестиции, тя е също елемент от 
критично значение за проверка на 
осъществимостта и за подготвяне на 
нови интервенции като възможна 
стъпка към създаването на специален 
Европейски фонд за суверенитет. 
Европейският фонд за суверенитет 
следва да укрепи стратегическата 
автономност на Съюза в ключови 
сектори, като същевременно подкрепя 
завършването на екологичния и 
цифровия преход. През 2025 г. ще се 
направи оценка на значимостта на 
предприетите действия, която ще 
послужи като основа за оценка на 
необходимостта от разширяване на 
подкрепата към стратегическите 
сектори.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 13
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) С цел разширяване на 
възможностите за подкрепа на 
инвестиции, насочени към укрепване на 
развитието на промишлеността и 
веригите за създаване на стойност в 
стратегическите сектори, обхватът на 
подкрепата от ЕФРР следва да се 
разшири, като се предвидят нови 
специфични цели по ЕФРР, без да се 
засягат правилата за допустимостта на 
разходите и за разходите, свързани с 
климата, посочени в 
Регламент (ЕС) 2021/106055 и 
Регламент (ЕС) 2021/105856. В 
стратегическите сектори следва също 
така да бъде възможно да се подкрепят 
производствени инвестиции в 
предприятия, които не са МСП, което 
може да окаже значителен принос за 
развитието както на по-слабо развитите 
региони и регионите в преход, така и на 
по-развитите региони на държавите 
членки с БВП на глава от населението 
под средния за ЕС. Управляващите 
органи се насърчават да стимулират 
сътрудничеството между големи 
предприятия и местни МСП, вериги на 
доставка и екосистеми за иновации и 
технологии. Това ще позволи да се 
подобри цялостната способност на 
Европа да засилва позициите си в тези 
сектори чрез предоставяне на достъп на 
всички държави членки до такива 
инвестиции, благодарение на което ще 
се противодейства на риска от 
задълбочаване на различията.

(13) С цел разширяване на 
възможностите за подкрепа на 
инвестиции, насочени към укрепване на 
развитието на промишлеността и 
веригите за създаване на стойност в 
стратегическите сектори, обхватът на 
подкрепата от ЕФРР следва да се 
разшири, като се предвидят нови 
специфични цели по ЕФРР, без да се 
засягат правилата за допустимостта на 
разходите и за разходите, свързани с 
климата, посочени в 
Регламент (ЕС) 2021/106055 и 
Регламент (ЕС) 2021/105856. В 
стратегическите сектори следва също 
така да бъде възможно да се подкрепят 
производствени инвестиции в 
предприятия, с акцент върху МСП и 
дружества със средна пазарна 
капитализация и които могат 
значително да допринесат за 
развитието както на по-слабо развитите 
региони, регионите в преход и 
териториите, определени в 
плановете за справедлив преход, така и 
на по-развитите региони на държавите 
членки с БВП на глава от населението 
под средния за ЕС. Управляващите 
органи се насърчават да стимулират 
сътрудничеството между големи 
предприятия и местни МСП, вериги на 
доставка и екосистеми за иновации и 
технологии. Това ще позволи да се 
подобри цялостната способност на 
Европа да засилва позициите си в тези 
сектори чрез предоставяне на достъп на 
всички държави членки до такива 
инвестиции, благодарение на което ще 
се противодейства на риска от 
задълбочаване на различията. 
Средствата, програмирани за тези 
нови специфични цели, следва да 
бъдат ограничени до максимум 20 % 
от първоначално разпределените 
средства от ЕФРР.
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__________________ __________________
55 Регламент (ЕС) 2021/1060 за 
установяване на общоприложимите 
разпоредби (ОВ L 231, 30.6.2021 г., 
стр. 159).

55 Регламент (ЕС) 2021/1060 за 
установяване на общоприложимите 
разпоредби (ОВ L 231, 30.6.2021 г., 
стр. 159).

56 Регламент (ЕС) 2021/1058 относно 
Европейския фонд за регионално 
развитие и относно Кохезионния фонд 
(ОВ L 224, 24.6.2021 г., стр. 31).

56 Регламент (ЕС) 2021/1058 относно 
Европейския фонд за регионално 
развитие и относно Кохезионния фонд 
(ОВ L 224, 24.6.2021 г., стр. 31).

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Обхватът на подкрепата от ФСП, 
посочен в Регламент (ЕС) 2021/105657, 
следва също да бъде разширен, за да 
обхваща инвестициите в чисти 
технологии, допринасящи за целите на 
STEP, извършвани от големи 
предприятия, при условие че са 
съвместими с очаквания принос за 
прехода към неутралност по отношение 
на климата, определен в териториалните 
планове за справедлив преход. При 
предоставянето на подкрепа за такива 
инвестиции не следва да се изисква 
преразглеждане на териториалния план 
за справедлив преход, когато такова 
преразглеждане ще бъде свързано 
единствено с анализа на пропуските, 
оправдаващ инвестициите от гледна 
точка на създаването на работни 
места.

(14) Обхватът на подкрепата от ФСП, 
посочен в Регламент (ЕС) 2021/105657, 
следва също да бъде разширен, за да 
обхваща проекти за решаване на 
проблемите с недостига на работна 
ръка и умения от критично значение 
за качествени работни места в 
подкрепа на целите на STEP и за 
насърчаване на инвестициите в чисти 
технологии, допринасящи за целите на 
STEP от предприятия, с акцент върху 
МСП и дружества със средна пазарна 
капитализация, при условие че са 
съвместими с очаквания принос за 
прехода към неутралност по отношение 
на климата, определен в териториалните 
планове за справедлив преход. 
Предоставената за такива инвестиции 
подкрепа не изисква преразглеждане на 
териториалния план за справедлив 
преход.

__________________ __________________
57 Регламент (ЕС) 2021/1056 за 
създаване на Фонда за справедлив 
преход (ОВ L 231, 30.6.2021 г., стр. 1).

57 Регламент (ЕС) 2021/1056 за 
създаване на Фонда за справедлив 
преход (ОВ L 231, 30.6.2021 г., стр. 1).

Изменение 12
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Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) За да се ускорят инвестициите и 
да се осигури незабавна ликвидност за 
инвестиции, допринасящи за целите на 
STEP, по линия на ЕФРР, ЕСФ+59 и 
ФСП, следва да се осигури 
допълнителна сума за извънредно 
предварително финансиране под 
формата на еднократно плащане за 
приоритетите, насочени към 
инвестиции, допринасящи за целите на 
STEP. Допълнителното предварително 
финансиране следва да се прилага за 
цялата предоставена за ФСП сума, 
предвид необходимостта от ускоряване 
на нейното изпълнение и силното 
обвързване на ФСП с подкрепата за 
държавите членки по отношение на 
целите на STEP. Правилата, които се 
прилагат за тези суми извънредно 
предварително финансиране, следва да 
бъдат съгласувани с правилата за 
предварителното финансиране, 
определени в Регламент (ЕС) 2021/1060. 
Освен това, за да се стимулира 
допълнително усвояването на тези 
инвестиции и да се гарантира по-бързо 
изпълнение, следва да се предостави 
възможност за увеличаване на 
ставката на финансиране от ЕС 
до 100 % за приоритетите на STEP. При 
изпълнението на новите цели на STEP 
управляващите органи се насърчават да 
прилагат определени социални 
критерии или да подпомагат 
постигането на положителни социални 
резултати, като например създаване на 
възможности за чиракуване и на 
работни места за младите хора в 
неравностойно положение, и по-
специално младите хора, незаети с 
работа, учене или обучение, като 
прилагат социалните критерии за избор 
на изпълнител, посочени в директивите 

(16) За да се ускорят инвестициите и 
да се осигури незабавна ликвидност за 
инвестиции, допринасящи за целите на 
STEP, по линия на ЕФРР, ЕСФ+59 и 
ФСП, следва да се осигури 
допълнителна сума за извънредно 
предварително финансиране под 
формата на еднократно плащане за 
приоритетите, насочени към 
инвестиции, допринасящи за целите на 
STEP. Допълнителното предварително 
финансиране следва да се прилага за 
цялата предоставена за ФСП сума, 
предвид необходимостта от ускоряване 
на нейното изпълнение и силното 
обвързване на ФСП с подкрепата за 
държавите членки по отношение на 
целите на STEP. Правилата, които се 
прилагат за тези суми извънредно 
предварително финансиране, следва да 
бъдат съгласувани с правилата за 
предварителното финансиране, 
определени в Регламент (ЕС) 2021/1060. 
Освен това, за да се стимулира 
допълнително усвояването на тези 
инвестиции и да се гарантира по-бързо 
изпълнение, следва да се предостави 
възможност за ставка на финансиране 
от ЕС до 100 % за приоритетите на 
STEP. При изпълнението на новите цели 
на STEP управляващите органи се 
насърчават да прилагат определени 
социални критерии или да подпомагат 
постигането на положителни социални 
резултати, като например създаване на 
възможности за платено чиракуване и 
на качествени работни места за 
младите хора в неравностойно 
положение, и по-специално младите 
хора, незаети с работа, учене или 
обучение, като прилагат социалните 
критерии за избор на изпълнител, 
посочени в директивите за възлагането 
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за възлагането на обществени поръчки, 
когато даден проект се изпълнява от 
орган, подлежащ на разпоредбите за 
възлагане на обществени поръчки, и 
изплащат съответните колективно 
договорени заплати.

на обществени поръчки, когато даден 
проект се изпълнява от орган, подлежащ 
на разпоредбите за възлагане на 
обществени поръчки, и изплащат 
съответните колективно договорени 
заплати.

__________________ __________________
59 Регламент (ЕС) 2021/1057 за 
създаване на Европейския социален 
фонд плюс (ЕСФ+) (ОВ L 231, 
30.6.2021 г., стр. 21).

59 Регламент (ЕС) 2021/1057 за 
създаване на Европейския социален 
фонд плюс (ЕСФ+) (ОВ L 231, 
30.6.2021 г., стр. 21).

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) Регулаторната рамка за 
изпълнението на програмите за 
периода 2014—2020 г. бе адаптирана 
през последните години, за да се 
осигурят на държавите членки и 
регионите допълнителна гъвкавост по 
отношение на правилата за изпълнение 
и по-голяма ликвидност за справяне с 
последиците от пандемията от COVID-
19 и агресивната война срещу Украйна. 
За пълноценното използване и 
изпълнение на тези мерки, въведени в 
края на програмния период, са 
необходими достатъчно време и 
административни ресурси, включително 
в момент, в който държавите членки ще 
съсредоточат ресурсите си върху 
преразглеждането на оперативните 
програми за периода 2021—2027 г. във 
връзка с целите на STEP. За да се 
облекчи административната тежест за 
програмните органи и да се предотврати 
евентуалната загуба на средства при 
приключването по чисто 
административни причини, сроковете за 
административно приключване на 
програмите за периода 2014—2020 г. 
следва да се удължат в Регламент (ЕС) 

(18) Регулаторната рамка за 
изпълнението на програмите за 
периода 2014—2020 г. бе адаптирана 
през последните години, за да се 
осигурят на държавите членки и 
регионите допълнителна гъвкавост по 
отношение на правилата за изпълнение 
и по-голяма ликвидност за справяне с 
последиците от пандемията от COVID-
19 и агресивната война срещу Украйна. 
За пълноценното използване и 
изпълнение на тези мерки, въведени в 
края на програмния период, са 
необходими достатъчно време и 
административни ресурси, включително 
в момент, в който държавите членки ще 
съсредоточат ресурсите си върху 
преразглеждането на оперативните 
програми за периода 2021—2027 г. във 
връзка с целите на STEP. За да се 
облекчи административната тежест за 
програмните органи и да се предотврати 
евентуалната загуба на средства при 
приключването по чисто 
административни причини, сроковете за 
административно приключване на 
програмите за периода 2014—2020 г. 
следва да се удължат в Регламент (ЕС) 
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№ 1303/201361 и Регламент (ЕС) 
№ 223/201462. По-конкретно срокът за 
подаване на заявлението за окончателно 
плащане следва да се удължи 
с 12 месеца. Освен това срокът за 
подаване на документите за 
приключването също следва да се 
удължи с 12 месеца. В контекста на това 
изменение е целесъобразно да се 
поясни, че храните и материалите, 
закупени до края на срока на 
допустимост (края на 2023 г.), могат да 
продължат да се разпределят след тази 
дата. За да се осигурят добро 
изпълнение на бюджета на ЕС и 
спазване на таваните на плащанията, 
плащанията, които трябва да се 
извършат през 2025 г., следва да се 
ограничат до 1 % от бюджетните 
кредити от ресурсите по 
многогодишната финансова рамка за 
всяка програма. Дължимите суми, 
надхвърлящи тавана от 1 % от 
бюджетните кредити за програмите за 
всеки фонд за 2025 г., няма да се 
изплащат нито през 2025 г., нито през 
следващите години, а ще се използват 
само за уравняване на предварителното 
финансиране. Неусвоените суми ще 
бъдат отменяни в съответствие с общите 
правила за отмяна при приключването.

№ 1303/201361 и Регламент (ЕС) 
№ 223/201462. По-конкретно срокът за 
подаване на заявлението за окончателно 
плащане следва да се удължи 
с 12 месеца. Освен това срокът за 
подаване на документите за 
приключването също следва да се 
удължи с 12 месеца. Поради това 
държавите членки могат да подадат 
окончателното заявление за плащане 
до 30 юни 2025 г., а окончателните 
документи — до 15 февруари 2026 г., 
за да се даде достатъчно време на 
държавите членки да приключат 
процесите, свързани със 
завършването на проектите. В 
контекста на това изменение е 
целесъобразно да се поясни, че храните 
и материалите, закупени до края на 
срока на допустимост (края на 2023 г.), 
могат да продължат да се разпределят 
след тази дата. За да се осигурят добро 
изпълнение на бюджета на ЕС и 
спазване на таваните на плащанията, 
плащанията, които трябва да се 
извършат през 2025 г., следва да се 
ограничат до 10 % от бюджетните 
кредити от ресурсите по 
многогодишната финансова рамка за 
всяка програма. Дължимите суми, 
надхвърлящи тавана от 10 % от 
бюджетните кредити за програмите за 
всеки фонд за 2025 г., няма да се 
изплащат нито през 2025 г., нито през 
следващите години, а ще се използват 
само за уравняване на предварителното 
финансиране. Неусвоените суми ще 
бъдат отменяни в съответствие с общите 
правила за отмяна при приключването. 
В този контекст следва да се 
предвиди специална разпоредба за 
дерогация за най-отдалечените 
региони.

__________________ __________________
61 Регламент (ЕС) № 1303/2013 за 
определяне на общоприложими 
разпоредби (ОВ L 347, 20.12.2013 г., 

61 Регламент (ЕС) № 1303/2013 за 
определяне на общоприложими 
разпоредби (ОВ L 347, 20.12.2013 г., 
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стр. 320). стр. 320).
62 Регламент (ЕС) № 223/2014 относно 
Фонда за европейско подпомагане на 
най-нуждаещите се лица (ОВ L 72, 
12.3.2014 г., стр. 1).

62 Регламент (ЕС) № 223/2014 относно 
Фонда за европейско подпомагане на 
най-нуждаещите се лица (ОВ L 72, 
12.3.2014 г., стр. 1).

Изменение 14

Предложение за регламент
Член 2 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Цели на STEP Цели на STEP и допустимост

Изменение 15

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За да се подсилят европейският 
суверенитет и сигурност, да се ускорят 
екологичният и цифровият преход на 
Съюза, да се подобри неговата 
конкурентоспособност, да се намалят 
неговите стратегически зависимости, да 
се осигури благоприятна среда за 
еднакви условия на конкуренция на 
единния пазар за инвестициите в целия 
Съюз и да се насърчи приобщаващият 
достъп до привлекателни, качествени 
работни места, с платформата се 
преследват следните цели:

1. За да се подсилят европейският 
промишлен суверенитет и сигурност, да 
се ускорят социално балансираните 
екологичен цифрови преход на Съюза и 
да се подобри неговата 
конкурентоспособност, кохезионно 
развитие на неговите региони, да се 
намалят неговите стратегически 
зависимости, да се осигурят еднакви 
условия на конкуренция на единния 
пазар за инвестициите в целия Съюз, 
особено на МСП и дружества със 
средна пазарна капитализация, да се 
задълбочи трансграничното участие 
и да се насърчи приобщаващият достъп 
до привлекателни, качествени работни 
места и да се намали изтичането на 
мозъци, с платформата се преследват 
следните цели:

Изменение 16
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Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква а – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) подпомагане на разработването 
или производството в целия Съюз — 
или защита и подсилване на съответните 
вериги за създаване на стойност — на 
технологии от критично значение в 
следните области:

a) подпомагане на разработването 
на съгласувани и свързани технологии 
от критично значение или 
съответните услуги в регионите в 
целия Съюз, включително чрез 
установяването на нови 
производствени съоръжения или 
защита и подсилване на съответните 
вериги за създаване на стойност на 
технологии от критично значение в 
следните области, като същевременно 
се спазва принципът за ненанасяне на 
значителни вреди по смисъла на 
член 9 от Регламент (ЕС) 2021/1060;

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) запазване и укрепване на 
икономическото, социалното и 
териториалното сближаване и 
солидарността между държавите 
членки и регионите.

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) внасят иновативен, авангарден 
елемент със значителен икономически 
потенциал на единния пазар;

a) внасят иновативен, авангарден 
елемент със значителен икономически, 
цифров, екологичен и социален 
потенциал за регионите на единния 
пазар;



AD\1288003BG.docx 23/45 PE753.469v02-00

BG

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) допринасят за намаляване или 
предотвратяване на стратегически 
зависимости на Съюза.

б) допринасят за намаляване или 
предотвратяване на стратегически 
зависимости на Съюза, неговите 
държави членки и региони в 
областите, посочени в първия 
параграф.

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Веригата за създаване на 
стойност за производството на 
технологии от критично значение по 
първия параграф се отнася както до 
крайните продукти, така и до 
ключовите компоненти, 
специфичните машини и суровините 
от критично значение, използвани 
предимно за производството на тези 
продукти.

4. За производството на технологии 
от критично значение по първия 
параграф , веригата на доставки 
обхваща крайните продукти, 
ключовите компоненти, проектирани 
и използвани предимно пряко за 
производството на тези продукти и 
суровините от критично значение, 
използвани предимно за производството 
на тези продукти, линиите за доставки 
от критично значение, свързани с 
производството, както и вързаните 
услуги като се започне от суровините 
и се стигне до крайния ползвател.

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Субект от неасоциирана 
трета държава, т.е. правен субект, 
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установен в неасоциирана трета 
държава или – ако е установен в 
Съюза или в асоциирана държава – 
чиито изпълнителни управленски 
структури са в неасоциирана трета 
държава, не е допустим за подкрепа 
съгласно настоящия регламент;

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 4 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4б. Чрез дерогация от предходния 
параграф се счита, че правен субект, 
който е установен в Съюза или в 
асоциирана държава и върху който се 
упражнява контрол от страна на 
неасоциирана трета държава или на 
субект от неасоциирана трета 
държава, отговаря на критериите за 
допустимост за участие в действие 
като получател или подизпълнител 
само ако на Комисията бъдат 
предоставени гаранции, одобрени от 
държавата членка или асоциираната 
държава, в която е установен, в 
съответствие с националните 
процедури. Тези гаранции могат да се 
отнасят до изпълнителната 
управленска структура на правния 
субект, установен в Съюза или в 
асоциирана държава. Ако това се 
счита за подходящо от държавата 
членка или асоциираната държава, в 
която е установен правният субект, 
тези гаранции могат да се отнасят и 
до специални права за контрол върху 
правния субект от страна на 
държавните органи. Гаранциите 
осигуряват сигурност, че участието в 
действие на такъв правен субект не 
противоречи на целите, посочени в 
член 2 от настоящия регламент.
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Изменение 23

Предложение за регламент
Член 4 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Печат за суверенитет и кумулативно 
финансиране

Печат за суверенитет

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията удостоява с печат за 
суверенитет всяка дейност, 
допринасяща за която и да е от целите 
на платформата, при условие че 
дейността е била оценена и отговаря на 
минималните изисквания за качество, 
по-специално критериите за 
допустимост, за остраняване и за 
отпускане на средства, посочени в 
покана за представяне на предложения 
по Регламент (ЕС) 2021/695, 
Регламент (ЕС) 2021/694, 
Регламент (ЕС) 2021/697, 
Регламент (ЕС) 2021/522 или Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/856 на Комисията.

1. Комисията удостоява с печат за 
суверенитет всяка дейност, 
допринасяща за която и да е от целите 
на платформата, при условие че 
дейността е била представена от 
държава членка, оценена и отговаря на 
минималните изисквания за качество, 
по-специално критериите за 
допустимост, за отстраняване и за 
отпускане на средства, както и на 
условията, определени в Регламент 
(ЕС) 2021/1060 и посочени в покана за 
представяне на предложения по 
Регламент (ЕС) 2021/695, 
Регламент (ЕС) 2021/694, 
Регламент (ЕС) 2021/697, 
Регламент (ЕС) 2021/522 или Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/856 на Комисията.

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) кумулативно или комбинирано 
финансиране на дейността с друг 
инструмент на Съюза съгласно 

б) комбинирано финансиране на 
дейността с друг инструмент на Съюза 
съгласно правилата в приложимите 
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правилата в приложимите основни 
актове.

основни актове.

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Удостояването с печат за 
суверенитет и предоставянето на 
кумулативно финансиране не засягат 
приложимите правила за държавната 
помощ и международните задължения 
на Съюза.

7. Удостояването с печат за 
суверенитет не засяга приложимите 
правила за държавната помощ и 
международните задължения на Съюза.

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията извършва мониторинг 
на изпълнението на платформата и 
измерва постигането на нейните цели, 
определени в член 2. Мониторингът на 
изпълнението е целенасочен и 
пропорционален на дейностите, които 
се извършват в рамките на платформата.

1. Комисията извършва мониторинг 
на изпълнението на платформата и 
измерва постигането на нейните цели, 
определени в член 2. Мониторингът на 
изпълнението е целенасочен и 
пропорционален на дейностите, които 
се извършват в рамките на платформата, 
и се рационализира допълнително, 
като се използват съществуващите 
канали за докладване и данни.

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията докладва за 
разходите, финансирани от 
платформата. Ако е целесъобразно, тя 

3. Всяка година Комисията 
докладва за разходите, финансирани от 
платформата. Ако е целесъобразно, тя 
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докладва за постиженията, свързани с 
всяка от конкретните цели на 
платформата.

докладва за постиженията, свързани с 
всяка от конкретните цели на 
платформата, и по-специално за целта, 
определена в член 2, параграф 1, буква 
ба) , за да се гарантира, че 
изпълнението на платформата не 
вреди на сближаването в рамките на 
ЕС.

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) практически насоки за 
улесняване на достъпа до програми и 
фондове;

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Годишният доклад включва 
консолидирана информация за 
постигнатия напредък по изпълнението 
на целите на платформата по линия на 
всяка програма и фонд.

2. Годишният доклад включва 
консолидирана информация за 
постигнатия напредък по изпълнението 
на целите на платформата по линия на 
всяка програма и фонд. Той включва 
качествена и количествена 
информация за това как се постигат 
целите на член 174 от ДФЕС, както и 
цялостен и прозрачен анализ на 
използването на средствата.

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – буква б a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) броя на одобрените проекти по 
държави членки, както и сумата, 
предназначена за тях.

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. В доклада за оценка ще се 
оценяват по-специално степента, до 
която са постигнати целите, 
ефикасността на използването на 
ресурсите и европейската добавена 
стойност. В него също така се разглежда 
доколко всички цели и действия 
продължават да бъдат релевантни с 
оглед на потенциалното разширяване на 
техния обхват.

2. В доклада за оценка се прави 
преглед на държавите членки и 
техните региони, където програмите 
са били изменени, включително 
информация относно съответните 
аспекти на принципа на 
партньорство, както е определен в 
член … от Регламент (ЕС) …/… и се 
оценяват по-специално степента, до 
която са постигнати целите, 
ефикасността на използването на 
ресурсите и европейската добавена 
стойност, както ш приноса към 
целите на член 174 от ДФЕС. В него 
също така се разглежда доколко всички 
цели и действия на STEP продължават 
да бъдат релевантни с оглед на 
потенциалното разширяване на техния 
обхват. Той се придружава от 
задълбочена икономическа, социална и 
екологична оценка на 
диференцираното териториално 
въздействие и въздействието върху 
сближаването при изпълнението на 
платформата.

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – точка 3
Регламент (ЕС) 2021/1058
Член 3 – параграф 1 а – алинея 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

„Ресурсите по специфичната цел, 
посочена в член 3, параграф 1, първа 
алинея, буква а), точка vi) и буква б), 
точка ix), се програмират по специални 
приоритети, отговарящи на съответната 
цел на политиката.

„Ресурсите по специфичната цел, 
посочена в член 3, параграф 1, първа 
алинея, буква а), точка vi) и буква б), 
точка ix), се програмират по специални 
приоритети, отговарящи на съответната 
цел на политиката, и са ограничени до 
максимум 20% от първоначално 
разпределените средства от ЕФРР.

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – точка 3
Регламент (ЕС) 2021/1058
Член 3 – параграф 1 а – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията изплаща 30 % от заделените 
средства по ЕФРР за този приоритет, 
определен в решението за одобрение на 
изменението на програмата, като 
извънредно еднократно предварително 
финансиране в допълнение към 
годишното предварително финансиране 
за програмата, предвидено в член 90, 
параграфи 1 и 2 от 
Регламент (ЕС) 2021/1060 или в член 51, 
параграфи 2, 3 и 4 от 
Регламент (ЕС) 2021/1059. 
Извънредното предварително 
финансиране се изплаща до 
31 декември 2024 г., при условие че 
Комисията е приела решението за 
одобрение на изменението на 
програмата до 31 октомври 2024 г.

Комисията изплаща 30% от заделените 
средства по ЕФРР за приоритета, 
допринасящ за целите на STEP, 
посочени в член 2 от Регламент …/... 
[Регламент за STEP] в съответствие 
с решението за одобрение на 
изменението на програмата, като 
извънредно еднократно предварително 
финансиране в допълнение към 
годишното предварително финансиране 
за програмата, предвидено в член 90, 
параграфи 1 и 2 от 
Регламент (ЕС) 2021/1060 или в член 51, 
параграфи 2, 3 и 4 от 
Регламент (ЕС) 2021/1059. 
Извънредното предварително 
финансиране се изплаща до 
31 декември 2024 г., при условие че 
Комисията е приела решението за 
одобрение на изменението на 
програмата до 31 октомври 2024 г.

Изменение 35
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Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – точка 3
Регламент (ЕС) 2021/1058
Член 3 – параграф 1 а – алинея 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез дерогация от член 112 от 
Регламент (ЕС) 2021/1060 
максималните ставки на 
съфинансиране за специалните 
приоритети, определени в подкрепа на 
целите на STEP, се увеличават 
на 100 %.“

Чрез дерогация от член 112 от 
Регламент (ЕС) 2021/1060 ставките на 
съфинансиране за специалните 
приоритети, установени за 
подпомагане на целите на STEP, 
посочени в член 2 от Регламент .../... 
[Регламент за STEP], могат да бъдат 
увеличени до 100 %.

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – точка 4
Регламент (ЕС) 2021/1058
Член 5 – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

когато допринасят за специфичната 
цел по ЦП 1, посочена в член 3, 
параграф 1, първа алинея, буква а), 
точка vi), или за специфичната цел по 
ЦП 2, посочена в същата алинея, 
буква б), точка ix), в по-слабо развити 
региони и в региони в преход, както и в 
по-развитите региони на държавите 
членки със среден БВП на глава от 
населението под средния за ЕС-27, 
измерен по стандарта на покупателната 
способност (СПС) и изчислен въз 
основа на данните за Съюза за 
периода 2015—2017 г.

когато допринасят за целите на STEP, 
посочени в член 2 от Регламент …/… 
[Регламент за STEP] по ЦП 1 или по 
специфичната цел по ЦП 2 в по-слабо 
развити региони и в региони в преход, 
както и в по-развитите региони на 
държавите членки със среден БВП на 
глава от населението под средния за ЕС-
27, измерен по стандарта на 
покупателната способност (СПС) и 
изчислен въз основа на данните за 
Съюза за периода 2015—2017 г., като 
същевременно се запазва акцентът 
върху МСП и дружествата със средна 
пазарна капитализация.

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – точка 5
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Регламент (ЕС) 2021/1058
Член 5 – параграф 3 а

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. С цел да допринесе за 
постигането на специфичните цели по 
ЦП 1, посочени в член 3, параграф 1, 
първа алинея, буква a), точка vi), и по 
ЦП 2, посочени в същата алинея, 
буква б), точка ix), ЕФРР подкрепя и 
дейности в областта на обучението, 
ученето през целия живот, 
преквалификацията и образованието.“

3а. С цел да допринесе за 
постигането на специфичните цели по 
ЦП1, посочени в член 3, параграф 1, и 
по ЦП 2, посочени в член 3, параграф 2, 
ЕФРР подкрепя дейности в областта на 
обучението, ученето през целия живот, 
преквалификацията и образованието.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – точка 1
Регламент (ЕС) 2021/1056
Член 2 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

„В съответствие с член 5, параграф 1, 
втора алинея от 
Регламент (ЕС) 2021/1060 ФСП 
допринася за постигането на 
специфичната цел за осигуряване на 
възможност на регионите и населението 
да се справят с въздействието върху 
социалната сфера, заетостта, 
икономиката и околната среда на 
прехода за постигане на целите на 
Съюза за 2030 г. в областта на 
енергетиката и климата и на неутрална 
по отношение на климата икономика на 
Съюза до 2050 г., въз основа на 
Парижкото споразумение. ФСП може 
също така да осигурява подкрепа за 
инвестиции, допринасящи за целта на 
STEP по член 2, параграф 1, буква а) от 
Регламент …/… [Регламент за STEP].

„В съответствие с член 5, параграф 1, 
втора алинея от 
Регламент (ЕС) 2021/1060 ФСП 
допринася за постигането на 
специфичната цел за осигуряване на 
възможност на регионите и населението 
да се справят с въздействието върху 
социалната сфера, заетостта, 
икономиката и околната среда на 
прехода за постигане на целите на 
Съюза за 2030 г. в областта на 
енергетиката и климата и на неутрална 
по отношение на климата икономика на 
Съюза до 2050 г., въз основа на 
Парижкото споразумение. ФСП може 
също така да осигурява подкрепа за 
инвестиции, допринасящи за целта на 
STEP по член 2, параграф 1, буква а), 
точка ii) и буква б) от Регламент …/… 
[Регламент за STEP].
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Изменение 39

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – точка 2
Регламент (ЕС) 2021/1056
Член 8 – параграф 2 – алинея 3 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

„ФСП може също така да осигурява 
подкрепа за производствени инвестиции 
в предприятия, които не са МСП, 
допринасящи за целите на STEP по 
член 2 от Регламент …/…65 [Регламент 
за STEP]. Тази подкрепа може да се 
осигурява независимо от това дали е 
извършен анализът на пропуските в 
съответствие с член 11, параграф 2, 
буква з) и независимо от неговия 
резултат. Такива инвестиции са 
допустими само когато не водят до 
преместване по смисъла на член 2, 
точка 27 от Регламент (ЕС) 2021/1060. 
Предоставянето на такава подкрепа не 
изисква преразглеждане на 
териториалния план за справедлив 
преход, когато такова 
преразглеждане ще бъде свързано 
единствено с анализа на пропуските.“

ФСП осигурява подкрепа също и за 
производствени инвестиции в 
предприятия, с акцент върху МСП и 
дружества със средна пазарна 
капитализация, допринасящи за 
целите на STEP по член 2 от Регламент 
…/… 65 [Регламент за STEP]. Тази 
подкрепа може да се осигурява 
независимо от това дали е извършен 
анализът на пропуските в съответствие с 
член 11, параграф 2, буква з) и 
независимо от неговия резултат. Такива 
инвестиции са допустими само когато 
не водят до преместване по смисъла на 
член 2, точка 27 от 
Регламент (ЕС) 2021/1060, когато 
чиракуването и работните места, по-
специално за млади хора и лица в 
неравностойно положение или млади 
хора, които не участват в никаква 
форма на заетост, образование или 
обучение за нови умения, са ключова 
част от проекта. Предоставянето на 
такава подкрепа не изисква 
преразглеждане на териториалния план 
за справедлив преход.“

__________________ __________________
65 Регламент …/… на Европейския 
парламент и на Съвета … [въведете 
пълното заглавие и препратката към 
ОВ].

65 Регламент …/… на Европейския 
парламент и на Съвета … [въведете 
пълното заглавие и препратката към 
ОВ].

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – точка 3
Регламент (ЕС) 2021/1056
Член 10 – параграф 4 – алинея 6
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез дерогация от член 112 от 
Регламент (ЕС) 2021/1060 
максималните ставки на 
съфинансиране за специалните 
приоритети, определени в подкрепа на 
целите на STEP, се увеличават 
на 100 %.“

Чрез дерогация от член 112 от 
Регламент (ЕС) 2021/1060 ставките на 
съфинансиране за специалните 
приоритети, определени в подкрепа на 
целите на STEP, посочени в член 2 от 
Регламент .../... [Регламент за STEP], 
могат да бъдат увеличени до 100 %.

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – точка 1
Регламент (ЕС) 2021/1060
Член 2 – точка 45

Текст, предложен от Комисията Изменение

(45) „Печат за високи постижения“ 
означава знакът за качество, присъждан 
от Комисията на предложение, който 
показва, че предложението, което е било 
оценено в рамките на покана за 
предложения по инструмент на Съюза, 
се счита, че отговаря на 
минималните изисквания за качество 
по съответния инструмент на Съюза, 
но не е могло да бъде финансирано 
поради липса на наличен бюджет за тази 
покана за предложения и може да 
получи подкрепа от други източници на 
финансиране на равнището на Съюза 
или на национално равнище; или 
печатът за суверенитет по член 4 от 
Регламент …/…67 [Регламент за STEP].“

(45) „Печат за високи постижения“ 
означава знакът за качество, присъждан 
от Комисията на предложение, който 
показва, че предложението, което е било 
оценено в рамките на покана за 
предложения по инструмент на Съюза 
не е могло да бъде финансирано поради 
липса на наличен бюджет за тази покана 
за предложения и може да получи 
подкрепа от други източници на 
финансиране на равнището на Съюза 
или на национално равнище, ако то 
отговаря на съответните критерии и 
условия; или печатът за суверенитет по 
член 4 от Регламент …/...67 [Регламент 
за STEP].“

__________________ __________________
67 Регламент …/… на Европейския 
парламент и на Съвета … [въведете 
пълното заглавие и препратката към 
ОВ].

67 Регламент …/… на Европейския 
парламент и на Съвета … [въведете 
пълното заглавие и препратката към 
ОВ].

Изменение 42
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Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – точка 4
Регламент (ЕС) 2021/1060
Приложение 1 – таблица 1

Текст, предложен от Комисията

(4) В приложение I, таблица 1 се добавят следните редове:

ОБЛАСТ НА 
ИНТЕРВЕНЦИЯ

Коефициент за 
изчисляване на 
подкрепата за 
целите, свързани 
с изменението на 
климата

Коефициент за 
изчисляване на 
подкрепата за 
целите, свързани 
с околната среда

145а

Подкрепа за 
развиването на 
умения или за 
достъп до пазара 
на труда в 
областта на 
дълбоките и 
цифровите 
технологии и 
биотехнологиите
.

0% 0%

145б

Подкрепа за 
развиването на 
умения или за 
достъп до пазара 
на труда в 
областта на 
чистите 
технологии.

100% 40%

188

Производствени 
инвестиции в 
големи 
предприятия 
предимно във 
връзка с чисти 
технологии.

100% 40%

189 Производствени 
инвестиции в 
МСП предимно 

100% 40%
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във връзка с 
чисти 
технологии.

190 Производствени 
инвестиции в 
големи 
предприятия 
предимно във 
връзка с 
биотехнологии.

0% 0%

191 Производствени 
инвестиции в 
МСП предимно 
във връзка с 
биотехнологии.

0% 0%

192 Производствени 
инвестиции в 
големи 
предприятия 
предимно във 
връзка с дълбоки 
и цифрови 
технологии. 

0% 0%

193 Производствени 
инвестиции в 
МСП предимно 
във връзка с 
дълбоки и 
цифрови 
технологии.  

0% 0%

Изменение

(4) В приложение I, таблица 1 се добавят следните редове:

ОБЛАСТ НА 
ИНТЕРВЕНЦИЯ

Коефициент за 
изчисляване на 
подкрепата за 
целите, свързани 
с изменението на 
климата

Коефициент за 
изчисляване на 
подкрепата за 
целите, свързани 
с околната среда

145а
Подкрепа за 
развиването на 
умения или за 

0% 0%
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достъп до пазара 
на труда в 
областта на 
дълбоките и 
цифровите 
технологии и 
биотехнологиите 
(допринасящи за 
целите на STEP 
по член 2 от 
Регламент ... /. .. 
[Регламент за 
STEP/]).

145б

Подкрепа за 
развиването на 
умения или за 
достъп до пазара 
на труда в 
областта на 
чистите 
технологии 
(допринасящи за 
целите на STEP 
по член 2 от 
Регламент ... /. .. 
[Регламент за 
STEP/]).

100% 40%

188

Производствени 
инвестиции в 
големи 
предприятия 
предимно във 
връзка с чисти 
технологии 
(допринасящи за 
целите на STEP 
по член 2 от 
Регламент ... /. .. 
[Регламент за 
STEP/]).

100% 40%

189 Производствени 
инвестиции в 
МСП предимно 
във връзка с 
чисти 
технологии.

100% 40%
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190 Производствени 
инвестиции в 
големи 
предприятия 
предимно във 
връзка с 
биотехнологии 
(допринасящи за 
целите на STEP 
по член 2 от 
Регламент ... /. .. 
[Регламент за 
STEP/]).

0% 0%

191 Производствени 
инвестиции в 
МСП предимно 
във връзка с 
биотехнологии 
(допринасящи за 
целите на STEP 
по член 2 от 
Регламент ... /. .. 
[Регламент за 
STEP/]).

0% 0%

192 Производствени 
инвестиции в 
големи 
предприятия 
предимно във 
връзка с дълбоки 
и цифрови 
технологии 
(допринасящи за 
целите на STEP 
по член 2 от 
Регламент ... /. .. 
[Регламент за 
STEP/]).

0% 0%

193 Производствени 
инвестиции в 
МСП предимно 
във връзка с 
дълбоки и 
цифрови 
технологии 

0% 0%
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(допринасящи за 
целите на STEP 
по член 2 от 
Регламент ... /. .. 
[Регламент за 
STEP/]).

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – точка 5
Регламент (ЕС) 2021/1060
Приложение 1 – таблица 6

Текст, предложен от Комисията

(5) В приложение I, таблица 6 се добавя следният ред:

11 Допринасяне за 
умения и 
работни места в 
областта на 
дълбоките, 
цифровите, 
чистите 
технологии и 
биотехнологиите

0% 0%

Изменение

(5) В приложение I, таблица 6 се добавя следният ред:

11 Допринасяне за 
умения и 
работни места в 
областта на 
дълбоките, 
цифровите, 
чистите 
технологии и 
биотехнологиите 
(допринасящи за 
постигането на 
целите на STEP 

0% 0%
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по член 2 от 
Регламент ... /. 
[Регламент за 
STEP]).

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1 – точка -1 (нова)
Регламент (ЕС) № 1303/2013
Член 2 – точка 29

Текст в сила Изменение

(-1) В член 2 параграф 29 се заменя 
със следното:

(29) „счетоводна година“ означава за 
целите на трета и четвърта част 
периодът от 1 юли до 30 юни, с 
изключение на първата счетоводна 
година от програмния период, по 
отношение на която означава периодът 
от началната дата за допустимостта на 
разходите до 30 юни 2015 г. Последната 
счетоводна година е от 1 юли 2023 г. до 
30 юни 2024 г.;

(29) „счетоводна година“ означава за 
целите на трета и четвърта част 
периодът от 1 юли до 30 юни, с 
изключение на първата счетоводна 
година от програмния период, по 
отношение на която означава периодът 
от началната дата за допустимостта на 
разходите до 30 юни 2015 г. Последната 
счетоводна година е от 1 юли 2024 г. до 
30 юни 2025 г.;

 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1303-
20230301)

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1 – точка -1 a (нова)
Регламент (ЕС) № 1303/2013
Член 24 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(-1а) В член 24 се вмъква следният 
параграф 1a:
1а. Чрез дерогация от член 60, 
параграф 1 и член 120, параграф 3, 
първа и четвърта алинея спрямо 
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декларираните разходи по една или 
няколко приоритетни оси от 
програма, подкрепена от ЕФРР, ЕСФ 
или Кохезионния фонд, включени в 
последната счетоводна година, може 
да се приложи ставка на 
съфинансиране в размер до 100%. Чрез 
дерогация от член 30, параграфи 1 и 2 
и член 96, параграф 10 за прилагането 
на ставка на съфинансиране в размер 
до 100 % не се изисква решение на 
Комисията за одобряване на 
изменение на програмата. Държавата 
членка нотифицира Комисията за 
преразгледаните финансови таблици 
след одобрение от мониторинговия 
комитет. Ставката на 
съфинансиране до 100% се прилага 
само ако финансовите таблици са 
нотифицирани на Комисията преди 
подаването на окончателното 
заявление за междинно плащане за 
последната счетоводна година в 
съответствие с член 135, параграф 2.

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1 – точка 1
Регламент (ЕС) № 1303/2013
Член 135 – параграф 6 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Сумите от ресурси, които не са по линия 
на REACT-EU, възстановявани от 
Комисията като междинни плащания 
през 2025 г., не надхвърлят 1 % от 
общия размер на финансовите 
бюджетни кредити за съответната 
програма по фондове, без ресурсите по 
линия на REACT-EU. Сумите, които би 
трябвало да бъдат изплатени от 
Комисията през 2025 г., надхвърлящи 
този процент, не се изплащат и се 
използват само за уравняване на 
предварителното финансиране при 

Сумите от ресурси, които не са по линия 
на REACT-EU, възстановявани от 
Комисията като междинни плащания 
през 2025 г., не надхвърлят 10 % от 
общия размер на финансовите 
бюджетни кредити за съответната 
програма по фондове, без ресурсите по 
линия на REACT-EU. Сумите, които би 
трябвало да бъдат изплатени от 
Комисията през 2025 г., надхвърлящи 
този процент, не се изплащат и се 
използват само за уравняване на 
предварителното финансиране при 
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приключването.“ приключването.“

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1 – точка 1 a (нова)
Регламент (ЕС) № 1303/2013
Член 135 – параграф 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(-1а) В член 135 се добавя следният 
параграф 6a:
6а. За най-отдалечените региони, 
определени в член 349 от ДФЕС, чрез 
дерогация от параграф 2 срокът за 
подаване на окончателното заявление 
за междинно плащане за последната 
счетоводна година е 30 юни 2025 г. 
Последното заявление за междинно 
плащане, подадено до 31 декември 
2025 г., се счита за окончателно 
заявление за междинно плащане за 
последната счетоводна година. 
Сумите от ресурси, които не са по 
линия на REACT-EU, възстановявани 
от Комисията като междинни 
плащания през 2025 г., не 
надхвърлят 15 % от общия размер на 
финансовите бюджетни кредити за 
съответната програма по фондове, 
без ресурсите по линия на REACT-EU. 
Сумите, които би трябвало да бъдат 
изплатени от Комисията през 2025 г., 
надхвърлящи този процент, не се 
изплащат и се използват само за 
уравняване на предварителното 
финансиране при приключването.“

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1 – точка 2
Регламент (ЕС) № 1303/2013
Член 138 – алинея 1 а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез дерогация от срока, посочен в 
първата алинея, държавите членки 
могат да подават документите по 
букви а), б) и в) за последната 
счетоводна година до 
15 февруари 2026 г.

Чрез дерогация от срока, посочен в 
първата алинея, държавите членки 
могат да подават окончателния доклад 
за изпълнение за оперативната 
програма съгласно член 141, както и 
документите по букви а), б) и в) за 
последната счетоводна година, до 
15 февруари 2026 г.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1 – точка 2 a (нова)
Регламент (ЕС) № 1303/2013
Член 141 – параграф 1

Текст в сила Изменение

(2а) в член 141 първият параграф се 
заменя със следното:

1. В допълнение към документите, 
посочени в член 138, за последната 
счетоводна година, обхващаща периода 
от 1 юли 2023 г. до 31 декември 2024 г., 
държавите-членки представят 
окончателен доклад за изпълнението на 
оперативната програма или последния 
годишен доклад за изпълнението за 
оперативната програма, подкрепена от 
ЕФМДР.

1. „В допълнение към документите, 
посочени в член 138, за последната 
счетоводна година, обхващаща периода 
от 1 юли 2024 г. до 30 юни 2025 г., 
държавите-членки представят 
окончателен доклад за изпълнението на 
оперативната програма или последния 
годишен доклад за изпълнението за 
оперативната програма, подкрепена от 
ЕФМДР.

 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1303-
20230301#tocId198)

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – точка 3
Регламент (ЕС) № 223/2014
Член 45 – параграф 6 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение
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Сумите, възстановявани от Комисията 
като междинни плащания през 2025 г., 
не надхвърлят 1 % от общия размер на 
финансовите бюджетни кредити за 
съответната програма. Сумите, които би 
трябвало да бъдат изплатени от 
Комисията през 2025 г., надхвърлящи 
този процент, не се изплащат и се 
използват само за уравняване на 
предварителното финансиране при 
приключването.“

Сумите, възстановявани от Комисията 
като междинни плащания през 2025 г., 
не надхвърлят 15 % от общия размер на 
финансовите бюджетни кредити за 
съответната програма. Сумите, които би 
трябвало да бъдат изплатени от 
Комисията през 2025 г., надхвърлящи 
този процент, не се изплащат и се 
използват само за уравняване на 
предварителното финансиране при 
приключването.“
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